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HOUSE OF COMMONS

Thursday, June 21, 2018

The House met at 9:40 a.m.

Prayer

● (0940)

[English]

The Speaker: I wish to inform the House that pursuant to
Standing Order 28(4), I have recalled the House this day for the sole
purpose of granting royal assent to certain bills.

ROYAL ASSENT

[Translation]

The Speaker: Order, please. I have the honour to inform the
House that a communication has been received as follows:

Rideau Hall

Ottawa

June 21, 2018

Mr. Speaker:

I have the honour to inform you that the Right Honourable Julie Payette,
Governor General of Canada, will proceed to the Senate Chamber today, June 21,
2018, at 9:30 a.m., for the purpose of giving Royal Assent to certain bills of law.

Yours sincerely,

Assunta Di Lorenzo

Secretary to the Governor General and Herald Chancellor

* * *

MESSAGE FROM THE SENATE

The Speaker: I have the honour to inform the House that a
message has been received from the Senate informing this House
that the Senate does not insist upon its amendments to the following
bill: Bill C-46, An Act to amend the Criminal Code (offences
relating to conveyances) and to make consequential amendments to
other Acts.

ROYAL ASSENT
● (0955)

[English]

A message was delivered by the Usher of the Black Rod as
follows:

Mr. Speaker, Her Excellency the Governor General desires the immediate
attendance of this honourable House in the chamber of the honourable the Senate.

Accordingly, the Speaker with the House went up to the Senate
chamber.

And being returned:
The Speaker: I have the honour to inform the House that when

the House went up to the Senate chamber, Her Excellency the
Governor General was pleased to give, in Her Majesty's name, the
royal assent to the following bills:

Bill C-66, an act to establish a procedure for expunging certain historically unjust
convictions and to make related amendments to other acts—Chapter 11, 2018.

Bill C-74, an act to implement certain provisions of the budget tabled in
Parliament on February 27, 2018 and other measures—Chapter 12, 2018.

Bill C-211, an act respecting a federal framework on post-traumatic stress disorder
—Chapter 13, 2018.

Bill C-309, an act to establish Gender Equality Week—Chapter 14, 2018.

Bill S-210, an act to amend An Act to amend the Immigration and Refugee
Protection Act, the Civil Marriage Act and the Criminal Code and to make
consequential amendments to other acts—Chapter 15, 2018.

C-45, an act respecting cannabis and to amend the Controlled Drugs and
Substances Act, the Criminal Code and other acts—Chapter 16, 2018.

C-80, an act for granting to Her Majesty certain sums of money for the federal
public administration for the fiscal year ending March 31, 2019—Chapter 17, 2018.

C-24, an act to amend the Salaries Act and to make a consequential amendment to
the Financial Administration Act—Chapter 18, 2018.

S-218, an act respecting Latin American Heritage Month—Chapter 19, 2018.

C-50, an act to amend the Canada Elections Act (political financing)—Chapter
20, 2018.

C-46, an act to amend the Criminal Code (offences relating to conveyances) and
to make consequential amendments to other acts—Chapter 21, 2018.

The House stands adjourned until Monday, September 17, 2018 at
11 a.m. pursuant to Standing Orders 28(2) and 24(1).

(The House adjourned at 9:58 a.m.)
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